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			«For the ship is a bit of terra-firma cut out off from the main; it is a state in itself, and the captain is king […]. The captain’s word is law; he never speaks but in the imperative mood. When he stands on the quarter-deck at sea, he absolutely commands as far as the eye can reach. Only the moon and stars are beyond his jurisdiction. He is lord and master of the sun.»

			(Herman Melville: White-Jacket; 
or, The World in a Man-of-War, 1850)
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			Forord

			Historien om «Sølvskonnerten» har opptatt meg siden jeg var barn, da jeg fikk høre sagnet om sølvskatten på Gismerøya. Min farmor kunne fortelle om folk som hadde brukt hele livet på å lete etter skatten. Da øya ble planert i 1980-årene, forsvant håpet om å finne noen skatt, men beretningen egget fortsatt fantasien. En amerikansk skute hadde kommet inn til Kleven i 1816, lastet med sølv- og gullpenger, og det viste seg etter hvert at de spandable sjøfolkene om bord var mytterister som hadde kastet sitt eget befal på sjøen. Før de rømte, skulle de ha gjemt unna noe av pengene. Episoden var omtalt av enkelte lokalhistorikere, men kildene var få. I begynnelsen av 1990-årene begynte jeg å arbeide med boka Klevefolk og fant da en del materiale på Statsarkivet i Kristiansand som fortalte om mandalittenes befatning med «Sølvskonnerten». Da boka kom ut i 1996, kunne jeg fortelle en god del om opprullingen av saken, men likevel var det mye jeg ikke forstod. Hvorfor fraktet en amerikansk skute en stor mengde spanske sølv- og gullpenger over Atlanterhavet?

			Med Internett og søkemotorer fikk historikere nye mulig­heter. Jeg begynte å google skutas navn, som ble skrevet «Platzburg» i de norske kildene. Først da jeg prøvde å søke på alternative stavemåter, fikk jeg napp. Det viste seg at en amerikansk historiker, Fred Hopkins, noen år tidligere hadde skrevet en artikkel ved navn «The Plattsburg Mutiny, 1816». Selve artikkelen fikk jeg tak i under et besøk i New York i 2009, og det viste seg nå at pengene var lastet inn for å kjøpe opium i Tyrkia. Artikkelen ledet meg også til de amerikanske originalkildene. Ved å kombinere kilder fra begge sider av Atlanterhavet får vi et nokså fyldig bilde av begivenhetene.

			I 2011 ga jeg ut en fagartikkel om hendelsen, men det ble klart for meg at her var det nok stoff til en hel bok. I årene som fulgte, ble det en omfattende jakt på kilder i inn- og utland, som resulterte i den utgivelsen som foreligger nå. Dette er ment som en populærhistorisk fortelling for et bredt publikum, men bak i boka finnes litteratur- og kildeliste og en oversikt over de viktigste kildene til hvert kapittel.

			Kildene avviker ikke bare når det gjelder bokstaveringen av skipets navn og andre egennavn. Som i de fleste rettssaker inneholder utsagnene fra vitner og tiltalte en rekke motsigelser. Jeg har forsøkt å skildre begivenhetene på den måten jeg har funnet mest sannsynlig, men den hele og fulle sannheten om mytteriet på «Plattsburg» får vi aldri vite.

			Historiske rettskilder fører gjerne til at vi får en mer inngående kjennskap til lokalsamfunn og dagligliv enn det som fremkommer i andre beretninger. Den faghistoriske disiplinen mikrohistorie er ofte basert på slike kilder. Når slike saker rulles opp, kommer vi på en måte «bak sceneteppet», og den følgende fortellingen viser at det var mye virksomhet i en sørlandsk småby på begynnelsen av 1800-tallet som ikke tålte offentlighetens lys. «Plattsburg»-saken involverte hele lokalsamfunnet, fra høy til lav, og førte med seg skandaler og personlige tragedier i en vanskelig tid for Mandal. Saken viser også den internasjonale kontaktflaten og de mange trans­nasjonale forbindelsene i seilskutetiden. Veien er kort mellom lokalhistorie og globalhistorie.

			Når boka nå endelig er ferdig, vil jeg takke personalet på Statsarkivet i Kristiansand, Riksarkivet i Oslo, National Archives i USA og Staatsarchiv Hamburg for hjelp til å finne frem til kildene. Videre vil jeg takke seniorredaktør Inge S. Kristiansen i forlaget Vigmostad & Bjørke for langt og godt samarbeid, og Det faglitterære fond som har støttet arbeidet. En særlig takk går til kona mi Lise, mine foreldre og øvrig familie og venner.

			Nord-Odal, 25. oktober 2021

			Dag Hundstad
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			Skonnert «Plattsburg» kommer til Kleven

			Seamen and Landsmen, pray, draw near, 

			A melancholy tale to hear;

			Tis of a bold piratic strife,

			By which three seamen lost their life.

			12. august 1816 seilte skonnert «Plattsburg» av Baltimore inn til uthavnen Kleven ved Mandal. Skuta hadde tydeligvis vært i hardt vær, og den ble lagt inn til reparasjonsverftet på Gismer­øya. Hovedbommen og klyverbommen var brukket tvers av, og den hadde mistet seil. Ellers var det ikke så mange andre synlige skader på skipet, som var en nokså nybygget hurtiggående skute av den typen som ble kalt «baltimoreklippere». Få i Kleven hadde nok sett et slikt fartøy tidligere. På tross av at «Plattsburg» ikke var blant de største, var slike skip likevel blant de smekreste man kunne finne. For mange stod de som et symbol på friheten og oppfinnsomheten man forbandt med den unge amerikanske nasjonen.

			Det var ellers ikke så ofte amerikanske skuter hadde noe i de sørlandske havnene å gjøre. Oftest var det skuter på vei mellom Nordsjøen og Østersjøen som kom innom for å bunkre, vente på bedre vind eller for å reparere skuta. Likevel hendte det en sjelden gang at amerikanere var på besøk. Tidligere dette året var en matros fra «Newjork, Amerika» gravlagt på kirkegården i Mandal.

			Da «Plattsburg» kom oppunder norskekysten, hadde den flagget etter los. Den vesle losbåten som møtte den, så ut som et nøtteskall imot seilskuta. Losene på denne tiden var noen hardhauser. De seilte i små, åpne båter, i konkurranse med hverandre, og ofte ble det kappseilas nærmest på livet løs for å sikre seg de dyrebare lospengene. Etter at losbåten hadde kapret et skip, måtte losen heises om bord med et tau, som om han ikke var kald og søkkvåt nok fra før. Etterpå måtte losgutten ta over og seile losbåten hjem. Losen som ble heist om bord på «Plattsburg», var den erfarne Jon Olsen, som sa seg villig til å lose skuta i havn så snart det grydde av dag. Han tok kommandoen og fikk skuta trygt ankret opp i Kleven, der han bodde selv. For dette fikk Olsen klekkelig betalt. Det var tydelig at det var velstand om bord, for belønningen var spanske sølvmynter.

			I den trygge havna i Kleven, innenfor skjærgården, var en skjermet for stormene, med den vakre Gismerøya i forgrunnen. Dypt vann var det helt inn til land og flere muligheter for inn- og utseiling, alt etter vindforholdene. Det var ikke rart at slike uthavner ble populære i seilskutetiden. De lå som et perlekjede fra Hidra i vest til Lyngør i øst. Særlig populær var Kleven, siden skutene som hadde ærend i Mandal, måtte ta inn her. Opp Mandalselva var det for grunt, og sjøfolkene trivdes godt i det livlige vertshuslivet i Kleven. På det meste kunne det ligge over hundre seilskuter her på samme tid.

			Så snart skuta var lost inn, ble det satt karanteneflagg på skipet. Kom skipet fra et sted med kolera, måtte losen heise det gule flagget, og det var dødsstraff for kapteinen å skjule at han hadde den fryktede sykdommen om bord. «Plattsburg» slapp ut av karantenen etter bare fire timer, da det ikke var mistanke om smitte. Skuta ble da trukket inn til havari­verftene på ­Gismerøya. Her ble den fortøyd. Tollerne kontrollerte papirene til skipet, og disse ble også sett over av havari­kommisjonæren, konsul Gjert Tørresen Gjertsen. Gjertsen var den store mann i Mandal. Han ledet det dominerende handelshuset i byen, Gjert Tørresens Enke & Comp. («Kompaniet»), som også eide verftene på Gismerøya. I tillegg til å være havarikommisjonær var Gjertsen engelsk visekonsul. Han fant at kapteinen hadde alt i orden, og heller ikke tollerne hadde noe å bemerke.

			Allerede før skuta kom inn i havnebassenget, var det dukket opp småbåter med klevefolk som falbød sine tjenester. Skipshandlere, kroverter, kremmere – alle var de interessert i å kapre kunder. Blant desperate sjøfolk, som ikke hadde sett land på uker eller måneder, kunne de få det mangedobbelte for varer og tjenester, og grunnlaget for Klevens eksistens var nettopp havaristene. Nysgjerrige folk, blant annet stedets losoldermann, ville også se på skipet. Så snart kapteinen satte foten på land, var han omringet av en hel liten sverm av mennesker. Ved hjelp av blandingsspråket «kleveengelsk» ble det raskt etablert kontakt. Kapteinen, William Hackett, ga mannskapet lov til å gå i land. Den første kvelden i Kleven gikk en del av mannskapet til skomaker Jørgen Gundersen, som også var musikant og spilte for dem for en ekstraskilling. Det ble sikkert også anledning til en svingom med klevejentene, som var nysgjerrige på de fremmede matrosene.

			Vel i havn

			Sjøfolkene begynte nå å utforske havna. Her møtte de et miljø som var helt og fullt innrettet mot å ta imot besøkende sjøfolk og dekke deres behov. De som vakte mest oppmerksomhet blant klevefolk, var de to fargede om bord på «Plattsburg», oppvarteren Edward Samberson og kokken Niclas. Etter den amerikanske revolusjonen var det mye fri svart arbeidskraft tilgjengelig, og amerikanske skip seilte gjerne med «mixed crews», som det ble kalt. Selv om konsul Gjertsen selv hadde hatt en «Næger og opvarter» i sitt herskapshus i Mandal, var fargede likevel et uvanlig syn i Norge.

			For mannskapet på seilskutene var oppholdene i land en voldsom kontrast til livet om bord. Selv om et liv på havet i og for seg ga en form for frihetsfølelse, var det liten tid til å skue drømmende utover horisonten. På ei seilskute handlet alt om arbeid, og dette arbeidet var hardt, farlig og strengt regulert. Hvert rep og seil måtte stadig sjekkes og repareres slik at skuta hele tiden var «ship shape». De fleste sjøfolk var unge menn i 20-årene. Bare få kom til å rykke opp blant befalet, og den harde tilværelsen gjorde at de gjerne måtte finne seg arbeid på land når de ble eldre og kreftene ble mindre.

			Ofte hadde sjøfolkene fått utbetalt en del av hyren når de kom til havna. Pengene brant i lomma, og «å bruke penger som fulle sjøfolk» var mer enn et ordtak. Slik markerte de også at de hadde et annet liv med andre normer enn bønder og arbeidere, og ofte hadde sjøfolkene vanskelig for å tilpasse seg en mer bundet tilværelse på landjorda. Mannskapet på «Plattsburg» måtte ha fått utbetalt en stor del av hyren, for flommen av penger syntes aldri å ta slutt. Det de skaffet seg, ble betalt i spanske sølvdollars, og til og med i gulldubloner.

			I havna kunne sjøfolkene drikke, skrøne, skryte, slåss og flørte. Halliken, eller «klerken», som han ble kalt, var en fast del av havnemiljøet. Mer seriøse allianser mellom sjøfolk og lokale jenter ble også inngått. Når havna var forlatt, ble oftest slike bekjentskap glemt, og det fortelles fra Kleven at av alle forlovelsene som ble inngått, var det ytterst få som resulterte i ekteskap. Mange klevejenter satt igjen med falske forhåpninger. Fødsler utenfor ekteskap var det mange av. Likevel hendte det nok også at en fremmed sjømann fikk rollen som syndebukk når barnefaren i realiteten var husbonden til ei tjenestejente, eller en annen i lokalmiljøet man ikke torde utlevere.

			De fleste av sjøfolkene på «Plattsburg» fant seg et losji i land. Få sjømenn med selvrespekt ville sove om bord på skuta når de var i havn, og da stod losjiverten klar for å kapre dem. Når en sjømann mønstret av, pengene ble brukt opp og en måtte begynne å krite, var det da også få andre alternativer enn å ta hyre igjen, og ofte var det vertshusholderen som formidlet kontakt til en ny skipper. Losjihusene kunne også utstyre sjøfolkene med nødvendig oppakning, ta vare på bagasje og yte andre tjenester. Slik var de en erstatning for hjemmet.

			I Kleven fantes det losjihus og skjenkestuer for enhver smak. De fleste i havna tok imot reisende og kunne gi dem både vått og tørt. Faktisk var vertshuslivet så populært at det hendte skipperen fikk sparken av rederen for å ha ligget for lenge i havna. Kapteinen og de andre offiserene fra «Plattsburg» fikk besøke de finere skipperhusene, der de kunne forlyste seg med punsj og biljard. Her var det til og med ballsal i andre etasje. Slike etablissementer lå i de store husene ved havnebassenget.

			Matroser, loser, håndverkere og dagarbeidere hadde bygget seg mindre hus i periferien. De fleste av disse husene lå i «Gada», den trange og bratte stien som var eneste adkomstvei til Mandal. Også her ble det drevet skjenkesteder, men av det mer lugubre slaget. Her fikk besøkende matroser og andre innpass. Fikk disse nok under vesten, hendte det likevel de prøvde å komme seg inn til offiserene på skipperhusene, og da kunne det bli rene mytteritilstander i havna.

			Flere tusen sjøfolk besøkte Kleven i året, og lokalbefolkningen var vant til å raskt gjøre seg opp en mening over hva slags gjester de hadde med å gjøre. Sjømenn var på ingen måte dydsmønstre, og selv om de fleste konflikter ble ordnet uten myndighetenes medvirkning, var det bygget en egen arrest i Mandal nettopp med henblikk på de mange besøkende. Etter at Napoleonskrigene var slutt i 1814, var det mange veteraner med frynsete nerver å finne blant sjøfolkene. Særlig hadde gastene som hadde seilt med kaperskip, dårlig rykte på seg. Bataljene der kaperne bordet fredelige handelsskip med sabler og pistoler, ga ofte raske penger, og disiplinen om bord på kaperskuta var adskillig slappere enn i marinen. I havne­miljøet la likevel kaperne igjen mange penger, og besøket av det spandable mannskapet fra «Plattsburg» gjorde at minnene fra kapertida ble levende igjen.

			Det tok likevel ikke lang tid før mannskapet på «Plattsburg» fikk rykte på seg for å være særlig rå og ubehøvlede. Enda mer uvanlig var det at offiserene ikke virket håret bedre enn sine underordnede. Særlig syntes førstestyrmannen, Stephen Onion, å være et håpløst tilfelle. Mens skuta lå i havna, var han og andrestyrmannen de eneste som ble igjen om bord. I løpet av denne tiden hadde Onion knapt en edru time, og de få timene han var på land, virket det som om han var under konstant oppsyn av andrestyrmannen. Folk stusset både over dette og over det enorme forbruket til amerikanerne. Hva slags skip var egentlig «Plattsburg»?
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